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OIUISIJI EBPONNEMCBKOI HAYKOBOI TYMKH IIIOJIO ®OPMYBAHHSI
IJIOPUJITHIBAJIBHOI KOMIETEHIII YKPATHIIIB 3 YPAXYBAHHSM
JIHI'BICTUYHUX JAHJIIA®TIB

B cmammi poszensoaemovcsa 0ocsio esponeticokoi Hayko8oi Oymku uwo0o opmysanus 6a2amomosHoi Komnemenyii
yKpainyie. HeobxiOHicme 8usYeHHs HOBUX NioXodie 00 (opmysaHHs OA2amomosHoi Komnemenyii 3yMosieHa €8poneli-
CbKUM BUOOPOM PO3BUMKY YKpainu ma 3a80annAMU €8POIHMe2payii, AKi NOCManu nepeo Kpainoio 8 ymoseax noGHOMAcCul-
mabwnol 8iliHu niciist mpusanozo nepiody nanoemii Covid-19.

Ananizyemuoca 3micm YKpaincbko20 nOHAMMA «0a2amoMOSHICIbY, CRUPAIOYUCy, HA b6azamuili 00C8i0 3aXiOHUX HAY-
KOBYiB, NPONOHYEMbCS PO3PIZHAMU CYCRITbHY 6A2amOMOBHICMb (MYTbMUNIHEGI3M) ma THOUBIOYaIbHy 0a2amomo8HiCb
(nopunineeizm), OCKinbKU iHOOI Yi NOHAMMS OMOMONCHIOIOMbCA. TIPONOHYEMbC GUKOPUCHIAHHSA NOHAMMS COYIANbHOL
bazamomogrnocmi, abo MyTbMUNIHEEIZMY AK XAPAKMEPUCMUKY MiCYs — MICMaA, CYCNiIbCmed, HAYIOHATbHOI Oepicasu —
0e po3MOBIAIOMb bazamvma MOBAMU, T NOHAMMSL ITHOUBIOYATLHOT Oa2amomMo8HOCIE, MOOMO NAIOPUNTHSEIZMY K AKOCMI
inousioa, wo mac 6a2amomo8HUll penepmyap MoGHUX KoMnemeHyil.

Bcemanosneno,ujo, 6yoyuu mynomuninesanbHumu, OiLibutlicmes YKpaiHyié € 600HOYAC OOHOMOBHUMU, WO YCKIAOHIOE
inmezpayito Yxpainu 3 egponeiicbKumu Kpainamu, oCKilbKy KpUMuyHO NIUBAE HA SAKICMb KOMYHIKAYIl 3 IHUUMU HAPO-
oamu.

Jlosooumubcs Ooyinbricms RIOMpUMKA NPUHYURY THOUBIOYATbHOI OA2AMOMOBHOCMI (NIIOPULIHS8I3MY) V BUKNAOAHHI
ma GUGHEHHI MO8, WO Cnpusmume Gopmysaniio nopunineéalsbHoi komnemenyii. Po3xpusacmucsa niozpyums nuopuine-
gicmuunux nioxodie — Hosa Ginocodis 6acamomosHoi ma 6a2amoxyiIbMypPHOI KOMNEMeHMHOCME THOUGIOa, sIKa nepeo-
bauae 3miHy napaouemu 8i0 mpaouyiiiHo2o no2isoy Ha MOGU.

Busnauaemoca nepcnekmusHuti HanpsAmMoK 00CIIONCEHHS NAIOPUNIHR8I3MY — Ninegicmuyni aanowiadmu (JIJ1), axi, na
OYMKY HAyKo8Yis, € Oiesumu iHCMpymeHmamu OJis 8us4eHHs Mos. Biomeopenns JIJI y knaci winaxom mMynomumoO0anbHol
Mpancno3uyii, 3a 00NOMO2010 MEXHONIOIYHUX NPUCMPOI8 MOJICe 3HAUHO NIOBUWUMU AKICIb BUBYEHHS IHO3EMHUX MO8 8
Yrpaini.

Knrouosi cnosa: inousioyanvha 6a2amomosHicms, NIIOPUILIHSEI3M, COYIaibHaa 6a2amomosHicCmb, NIIOPUNIHSEAIbHA
KOMRemeHYist, THeGICMUYHUIL 1aHOmagdm.
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OVERVIEW OF EUROPEAN SCIENTIFIC THOUGHT
ON FORMATION OF PLURYLINGUAL COMPETENCE OF UKRAINIANS TAKING
INTO ACCOUNT LINGUISTIC LANDSCAPES

The article examines the experience of European scientific thought regarding the formation of plurilingual competence
of Ukrainians. The need to study new approaches to the formation of multilingual competence is caused by the European
choice of Ukraine'’s development and the tasks of European integration that the country has faced in the conditions of a
full-scale war after a long period of the Covid-19 pandemic.

The content of the concept of the Ukrainian term «bacamomosuicmuy is analyzed; based on the rich experience
of Western scholars, it is proposed to distinguish between the terms «social multilingualismy» (multilingualism) and
«individual multilingualism» (plurilingualism), since sometimes these concepts are confused. It is proposed to use the
concept of «social multilingualismy, or multilingualism, as a characteristic of a place — a city, society, a nation-state —
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where many languages are spoken, and the concept of «individual multilingualismy, i.e., plurilingualism, as a quality of

an individual who has a multilingual set of language competences.
It is established that, being multilingual, the majority of Ukrainians are at the same time monolingual, which
complicates the integration of Ukraine with European countries, since it critically affects the quality of communication

with other peoples.

The expediency of supporting the principle of individual multilingualism (plurilingualism) in teaching and learning

languages is proved, which will contribute to the formation of plurilingual competence.

The basis of plurilingual

approaches is revealed — a new philosophy of plurilingual and pluricultural competence of the individual, which involves

a paradigm shift from the traditional view of languages.

A promising direction of plurilingualism research is identified — linguistic landscapes (LL), which, according to
scientists, are effective tools for learning languages. Reproducing LL in the classroom through multimodal transposition,
using technological devices can significantly improve the quality of learning foreign languages in Ukraine.

Key words: individual multilingualism, plurilingualism, social multilingualism, plurilingual competence, linguistic

landscape.

IHocTanoBka npodaemu. B ymoBax HOBOT €KOHO-
MIKH, 5IKa BUKOPUCTOBYE TEXHOJIOT11, IO TO3BOJISIIOTH
CTBOPIOBATH MEpPEXi Ha BIACTaHI MK Jedai OuThIT
PI3HOMaHITHUM HaceJIeHHSIM B KOXKHii MiCIIEBil TpyTri
4yepe3 MOCTIMHUE pyX HaceneHHs, Oyab TO MOOiIb-
HICTh CTYACHTIB YM iMMirpaisi, — 0araTOMOBHICTb
cTa€e Bce OLIBIN KUTTEBO BAXKIUBOK. BHKOpHCTaHHS
KIIBKOX MOB € OZHI€I0 3 BOCBMH KITFOYOBUX KOMIIE-
TEHIIi}, HeoOXiTHUX UIA caMopeai3allii, 3J10pOBOTO
Ta CTAJOro Croco0y WTTs, NpaleBiIalITyBaHH,
AKTUBHOI TPOMAJITHCHKOT MO3UITiT Ta COLiaabHOI 1HTE-
rpamii, SK BH3HaueHO JepxkaBamu-dieHamMu €C y
Pexomenmarii Pagm momo KIIFOYOBMX KOMIIETEHIIH
JUTSE HABYAHHS BIIPOIOBK JKHUTTS.

3rigHo 31 cTarucTHKoto, y 2022 pori 59,9 Minbitona
moned, mo npoxuBarote B €C, abo 13,35% Bin
3arajibHOl KIJBKOCTI HACEJCHHS, HApOIWIHCA 32
Mexamu Kpainn npoxusaHHs (Eurostat, 2023). Le
CBIUNTH TIPO «BEJHMYE3HI MIrpamiifHi MOTOKH I10
BCHOMY CBITY, SIKi IPU3BEIH JI0 TOTO, IO Ti, XTO BUBYAE
MOBY, O1JTbIIIE HE TOBOPSITH OJHIE€I0 MOBOIO, KOJIM BOHU
BIIEpLIEC MPUEAHYIOTHCS 0 KJIacy iHO3eMHOI MOBH,
a, WIBHJIIIE 32 BCe, OyAyTh BUKOPHCTOBYBATH KilbKa
moB» (Kamimepi-Ipima, 2021: 239).

AKTyanpHICTh JaHOT pOOOTH TOJIATAE HE TUTHKH Y
BHOOpi YKpaiHH €BPOMEHCHKOTO BEKTOPY PO3BHUTKY,
ane ¥ B crierudini Kpaiu, sika TpaHCPOPMYEThCS B 01K
€Bponeiickkoro Coro3y B yMOBax MOBHOMACIITaOHOT
BiifHH, TICJIsA TpuBasoro nepioay nangemii Covid-19.
Kpim Toro, crioctepiraerscsi HOMITHUI BIATIK yKpaiH-
CBKHX CTYJIEHTIB JI0 3aKOPIOHHUX HABYAJIHHIX 3aKiIa-
IiB, IO TOCHIIOETHCS TOTOYHOIO TEOMONITHYHOIO
cuTyaui€ro. BuBUeHHsI NOCBiLy €BpOINEHCHKOI Hay-
KOBOI IyMKH Ma€ JOTIOMOTTH MOBHOMY 30JIM>KEHHIO
YKpaiHIliB 3 €BPOIIOIO.

Anamgiz pociaimkennb. Cij 3a3aHavyuTH, IO
MATaHHS MYJBTHIHTBI3MY Ta IUTIOPUIIIHTBU3MY
BHCBITIIIOIOThCS OaraTbmMa €BPONEHCHKUMH HAyKOB-
usamu. Tak, gocmimkysanHs 3. Xipom ta T. Hderani
CTOCYBQJIUCSl B3a€EMO3B’SI3Ky MDK  MYJIBTHJIIHT-
Bi3MOM Ta BHUBYCHHSM MoBHM (Xipom Ta JleraHi,

2018: 892-916). Ilpuninanace yBara 3B’SI3Ky MYJb-
TAJIIHTBI3MY 3 JOCSTHEHHSMU CTyfaeHTiB (Dimmir,
2021; Idxecuep, 2008; IIpenurep, Binbrensm, brox-
tep, [topcoit ta benromnsr, 2018). Posmismamucs
MUTaHHS TUTIOPUITIHTBAJILHOT OCBITH B KJlaci Ta 1mo3a
M (bancTio6uep-Kizik Ta Anikoa, 2018; Maiti-
HOBChKHi, Makcum Ta ro6pein, 2020; Hiar i Cinc,
2020), poab Bi3yalbHHX METOIIB JJS IOCTYIY IO
yABJICHb CTYIACHTIB MPO CBOIO JIIHTBICTUYHO Pi3HO-
ManiTHy ineHtnunicts (IIpacan, 2013; 2017), 3na-
YCHHSI JIIHTBICTUYHUX JIAHAIIA(PTIB Y KOHTEKCTI PO3-
BHUTKY OaratoMoBHOI egaroriku (JIi, Maprmmai, 2020)
i kputuaHOi MOBHOI o0OizHaHOCTI (Deprmad, 1992).
VY pamkax wLi€l TeMU CIOCTEPIraeTbcsi 3pOCTAIOUUMA
iHTEepeC 1O aHaji3y JIHrBICTUYHUX JaHAMA]TIB y
MICBKHUX MPOCTOpPaX, 0COOIHMBO B JIBO- Ta 6araToMoB-
Hux cepenosumax: (Ioptep, 2013; Jlarapi Ta bypic,
1997; Tomrmcon, 2010), a came B cdepi CyCIIiIb-
HOI memarorikd mo3a aymutopicro (Mapmai, 2021).
JI. bpiakmann, I. lyapre ta C. Meno-Ildaiidep
JOCHIKYBaIIM TEOPETUYHE MiAIPYHTS JTIHTBICTUYHUX
nanmma@TiB Ta X 3HAYCHHs y (OpMyBaHHI Oararo-
MoBHOI kommeteHtii (JI. bpinkmann, 1. yapre Ta
C. Memno-Ildatidep, 2022).

MeTtoro poOoTH € aHali3 €BPONEHCHKOT HAYKOBOI
OyMKH 10A0 GopMyBaHHs 0araTOMOBHOT KOMITETEH-
uii y4HiB. 3aBJaHHs — JJOBECTH, 10 MYJIBTUKYIBTYP-
HICTb 1 MYJIBTHJIIHTBJILHICTD YKPATHINB, CIPUYUHEH]
ICTOpUYIHO, HE 3a0e3IMeUyI0Th MBHIKY IHTETPAIiio 3
kpainamu €C.

[Ipumnyckaerbes, Mo B 6araToMOBHIHM KpaiHi, SIKOIO
€ YkpaiHa, iCHy€e BeJTuKa KiJbKiCTh OZTHOMOBHHUX 0Ci0,
10 MOXE YMOBUIBHHMTH Mpollec iHTerpamii YkpaiHu
no €C.

[IpumnyckaeThcs, mo ¢GOpMyBaHHS TUTFOPHUTIHT-
BaJIbHOI KOMIIETEHIIii Ha 0a3i €BpONEHCHKOTO TOCBITY
BHBYEHHSI TUTIOPUIIHTBI3MY, 30KpeMa BpaxyBaHHs 3Ha-
YEeHHS! JIHTBICTMYHMX JaHAWA(TIB 1 KOpEeryBaHHS
METO/IB HaBUYaHHSA 3aJI€)KHO Bij JIIHIBICTUYHHX JIAH]I-
madTiB MOXXe MPUCKOPUTH OMAaHyBaHHS 1HO3EMHHX
MOB YKpalHLSAMH.
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AHali3 €BpONerchKkoro AOCBiAy y ¢opMyBaHHI
0araToMOBHOi KOMIETEHII YCKIaIHIOETbCS THUM,
o YKpaiHCBKUI TEepMiH «0araTOMOBHICTBY» Iepe-

KJIAJIAa€ThCS  aHTIINWCBKOI0 Ak  “multilingualism”,
“plurilingualism”, a6o HaBiTh “polylingualism”.
Honsarrs  “multilingualism” Tta “plurilingualism”

HaBITh 3aX1JHUMH BYEHHUMH 1HOAl OTOTOKHIOIOTHCH,
a 1HO/II MPHHLUIIOBO PO3pi3HAIOThCA. OTke, BBaXKa-
€THCS IOUUILHUM HaJlaTH BU3HAYCHHS LIM TIOHSTTSIM,
BKa3aTH Ha PI3HUITI0O MK HAUMH 1 TTOIAji BUKOPHC-
TaTH iX B M poOOTIi K «CycCImilbHa 0araTOMOBHICTh
(MynBTHITIHTBI3M)» 1 «IHAWBiTyambHa OaraToMoB-
HICTh (TLTIOPHIIIHTBI3M)».

Metonu xociaimkeHHs. B ornsi HaykoBoi jiTe-
parypu 3a/isiHO METOAM CIIOCTEPEXEHHS, CHCTeMa-
TH3aIlil, y3araJsHeHHs, TOPIBHUTBHIK aHaii3. O
cTared, Mo JOCTIIKYIOTh TPOOIEeMH MYIBTHIIIHT-
Bi3My Ta IUTIOPWJIIHTBI3MY, Nlependadyae Takox 3acTo-
CYBaHHS AUCKypC-aHali3y.

BukJiax ocHOBHOTO MaTepiajy. AHai3 €BpoIeii-
CBKOTO JI0CBiy Yy popMyBaHHI 6araToMOBHOI KOMITE-
TEHIIIi YCKIIQIHIOETHCS THM, IO YKPATHCHKHUH TepMiH
«0araTOMOBHICTE» TMEPEKIIATAETHCSA AHITIHCHKOIO SIK
«multilingualism», «plurilingualism», abo HaBiTb
«polylingualism». Ilonsarts «multilingualism” Ta
“plurilingualism” HaBiTh 3aXiTHAMH BYCHUMH 1HOAI
OTOTOXXHIOIOTBCS, @ 1HOMI TPUHIIUIIOBO PO3PI3HA-
10Thcs. OTXKE, BBAXKAETHCS AOIUTBHAM Ha/laTH BU3HA-
YEeHHS I[iM TIOHATTSIM, BKa3aTH Ha Pi3HUIIO MK HUIMU
1 oz1aJli BUKOPHUCTATH iX B Wil poOOTi K «CyCIHiJibHA
0araTOMOBHICTh (MYJIBTHIIIHTBI3M)» 1 «iHIUBiAY-
aJibHa 0araTOMOBHICTh (TUTFOPUJIIHTBI3M)».

B 3apyOikHMX HaykoBHX po0OOTax € TEpMiHH
«multilingualism», sKuii CTOCyeThCS CYCHIBHOT
OararomoBHOCTI Ta «plurilingualism», sikuit crocy-
€ThCsl 1HIMBIMyanbHOI OaratomoBHOCTI (bsko, bBaii-
pam, 2007). [ImopriniHrBagpHa Ta IUTIOPUKYIETYPHA
KOMITETEHIIisI CTOCY€ThCS 3IaTHOCTI BHKOPHCTOBY-
BaTH MOBH JUTSI IIJICH CITIIKYBaHHS Ta MiXKKYJIBTYpHOT
B3aeMOIii, KOJM 0c00a, AKa PO3MIAAETHCS SIK COIIi-
AIBHUHI aKTOp, BOJIOJIE KiJTbKOMAa MOBAMHU Ha Pi3HUX
PIBHSIX Ta Ma€ JOCBI/I KUTbKOX KYJBTYP.

Jlesiki  HayKOBIII  BBa€XXawTh, [0 TEPMIiHU
«multilingualism» Ta «plurilingualism» B3aemo3a-
MiHHI. Tak, BU3HA49arOui MYJIBTHITIHTBI3M, P. JIkecc-
HEp po3mIsimae HWOro sIK 3MaTHICTh JIFOMWHU BUKO-
pHUcTOBYBaTH OiJibllie HIK OAHY MOBY, OXOILTIOIOUH
KOTHITHUBHI, MICUXOJIOTi4YHI Ta a)eKTHBHI e€(EeKTH Ta
JIOCBIJI, SIKi CYyNPOBOMKYIOTH Iie 3HaHHS ([IxeccHep,
2008). daktuuno P. keccHep Hamae BH3HAYCHHS
IUTIOPHJIIHTBI3MY. bBimiHTBi3M, TPWITIHTBI3M Ta iHMII
PI3HOBUAHM 0araTOMOBHOCTI TaKOX PO3TIISIAIOTHCS
aBTOPOM $IK TaKi, 1[0 «PENpPEe3eHTYIOTh Pi3Hi CTYIEHI
ofHOTrO 1 Toro * siBumay ([xeccuep, 2008).

OpHak 3rigHO AociimkeHHro Pamu  €Bpornw,
MYTbmuine6izm O3HAYa€ HASBHICTh y reorpadidHiit
30Hi, BENMKIA YU Malliif, OUIBII HIX OTHOTO «Pi3HO-
BUAY MOBH», TOOTO CIIOCOOY CHIJIKYBaHHs COLiaJib-
HOI TPYIH HE3aJeXHO BiJ TOrO, YH BOHA OQiliiHO
BH3HAHA MOBOIO YH Hi; Y TaKii 00JacTi JIFOIH MOXKYTh
OyTH OJITHOMOBHHUMHU, PO3MOBIISIFOUH JIMIIIE CBOEIO Pi3-
HOBUIOM. [lniopuninegizv BiTHOCUTELCS IO PEIIEPTY-
apy pi3HOBHUIIB MOBH, SKHMH KOPUCTYIOTHCS 0Oarato
JONIeH, 1 TOMY € TPOTHJICKHICTIO OIHOMOBHOCTI;
BOHA BKJIIOYAE Pi3HOMAaHITHICTb MOB, — TY, SIKY Ha3H-
BalOTh «PIJHOI0 MOBOIOY» a00 «IEPIIOI MOBOIOY, 1
Oyab-AKy KUTBKICTh 1HITNX MOB a00 pisHOBHAIB (Pama
€poru, 2007).

Tomy BBa)Ka€TbCsl IOUITBHUM BHKOPHCTOBYBATH
MOHATSL CYCHINbHOI bazamomosHocmi, abo Mynbmu-
JIiH26I3MY SIK XapaKTEPUCTUKU MICIL — MiCTa, CyC-
MiJbCTBA, HAI[IOHAJIBHOI JIEPYKaBU — JIe PO3MOBIISIOThH
OaratbMa MOBaMH, 1 IHOUGiOyanvhoi Oacamomos-
Hocmi, TOOTO naropuninegizmy K arpulyTa iHIUBiAA,
KU Ma€e «0araTOMOBHHI penepTryap» MOBHHX KOM-
nereHii (Paga €sporu, 2007).

VY neskux MyIBTWITIHTBaJbHUX KpaiHax (Hampu-
Knan, B YkpaiHi) geski ocoOW € OIHOMOBHHUMH, a
neski — OaraToMOBHUMH. 3a cioBamMu n-pa Popi
Qinnina, gupekropa KeMOpmmKChKOi IMporpamu
YKpaiHCBKHX CTYyNid Ta CHIiBIOCTITHHKA MPOEKTY
MEITS, «xomu VYkpainceka Hapomgma PecmyOmika
BUHHKIJIA 3 ynaMmKiB Pocilicekoi iMrmepii cTo pokiB
TOMY, Ha KYITIOpax ii BaIIOTH BiOOpa)kaBCsl TEKCT Y
YOTHPH MOBHU: YKpaiHChKa, POCIiIiCbKa, IOJbCbKA Ta
ignm. YkpaiHa — 6araToMoBHa KpaiHa, SIka OCTaTOYHO
o0’eqHaHa, a He posmineHa MmoBamm» (Cambridge
Ukrainian Studies, 2017). Cyuyacna YkpaiHa JificHO
OararoMoBHa KpaiHa 3 0araTor0 MOBHOIO HaJlITPOIO.
[linTBepKEHHAM TOMY € TOW (haKT, IO X0da yKpa-
{HChKa MOBa € €IMHOIO Jep>KaBHOIO MOBOIO, ajie B
pe3yibTaTi TpUBAIOl OKYMAIll Ta iICHYBaHHS Y CKIIa/i
CPCP 06inbuiicTh HaceleHHs TaKOX TOBOPUTH POCiii-
cekoto. Kpim Toro, B VkpaiHi € Beluki MOBHi rpo-
MaJId, TaKi SIK yrOPCHbKOMOBHA, PyMyHCHKOMOBHA Ta
Oarato IHIMX. 3aKOHOJABCTBO YKpaiHW 3aXHIIAE
MOBHI IpaBa HallloHanbHUX MeHIIuH. OTxe, Ykpa-
{Ha — MyJIBTHIIIHTBaJIbHA KpaiHa, 1, BIIMOBITHO, MYJIb-
TKYJBTypHA.

Byayun MynbTHIIHTBAIBHOIO Ta MYJBTKYJIBTYP-
HOIO, YKpaiHa Mae TMeBHI MpOoOJeMH 3 TUTIOPHIIIHT-
BaJIbHOIO Ta IUTIOPUKYJIBTYPHOIO KOMIETEHTHOCTAMHU.
Amnauiz Menia pecypci nokasas, mo 43,8% ykpaiHuis,
SIKi 3HAXOMATHCS B YKpaiHi IMiJ1 4ac TOBHOMACIITaOHOT
BiifHM, 30BCIM HE 3HAIOTh HAWOUIBII PO3MOBCIOIKE-
HOI B CBITI MOBH — aHINIHMCHKOI, a BIIbHO HEIO BOJIO-
nie mumre 1,1%. Bogrodac 19,2% ykpaiHIiB MOXyThb
TPOXH YUTATH, MHCATH a00 TOBOPHUTH aHTIIIHCHKOIO, 3a
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CJIOBaMH JAMpPEKTOpa couionoriunoi ciayxou LleHTpy
PazymkoBa A. buuenko (Slkmii BincoTok ykpainuis
3Ha€ aHnailicbky MoBy — CycninbHe — CycnisibHe
HoBuHM), M0 MiATBEPIKYE MPUIMYIIECHHS, IO CYyC-
MiJbHA 0araTOMOBHICTh HE TapaHTye 3M00yTTS HaBU-
YOK CIIUIKyBaHHS IHITUMH MOBaMH, abo0 3araimom
YCIIIIHOCTI iHAMBIAYyMa Y HaBYaHH.

Leit BUCHOBOK cITiBIajae 3 pe3yiasraTaMu J0CITi-
JDKEHHb MYJIBTHJIMHTBU3MY, SIKi CBi4Yarh, IO HOTO
HaCJIAKK HE 3aBXIU MOXYThb OyTH HO3UTHUBHHUMHU.
Hanpuknaa, ®onbke Ta iH., Yy CBOEMY IOCIHI[KEHHI
OZHOMOBHHMX 1 TBOMOBHHUX JIOPOCIIHMX, OLIHMJIN «BHIII
METAKOTHITHUBHI 3410HOCTI OJHOMOBHHUX JIIOAEH
MOPIBHIHO 3 JABOMOBHOIO rpymoio» (Ponbke Ta iH.,
2007: 127). BoHnu Taxkox BUSBHIW, IO BiAMIHHOCTI
HE MOXXKHA TOSICHUTH Ha OCHOBI Bapialiil y «HEBep-
0ampHUX MIPKYBaHHSX, poOOdil maM’sTi abo Bimi»
(®omnbke Ta iH., 2007: 127). dx. ToMIICOH BUSBUB, 1110
cycmispHa 6araTOMOBHICTb HE Ma€ 3HAUHOTO BIUIHBY
Ha YCHILIHICTh YYHIB y YUTaHHI Ta MareMaTHIIi, pH-
HalMHI B MMOPIBHAHHI 3 OAHOMOBHICTIO Y4HiB (Tomr-
cos, 2010).

Ha mymKy iHIMX TOCIiTHUKIB, CycHiibHA Oararo-
MOBHICTh MOX€ IOTEHLI{HO BIUIMBATH Ha iHIII (ak-
TOPH MOJENI HaBYaHHS, OCKUIBKM BOHA mependaudae
HaOyTTA PI3HOMAHITHUX MOBHUX 1 HEMOBHHX HAaBU-
YOK 1 JIOCBiy Ta MPHU3BOAWTH M0 3MiH Y KOTHITHB-
HUX Ta apeKTUBHUX cTaHaX JroauHu (Dimmint, 2021;
Ixecuep, 2008). Ane 3Baxkatoun Ha Te, 1m0 P. [[xec-
HEpP OTOTOXHIOE 0araTOMOBHICTh (MYJABTHIIIHTBI3M) 3
IUTFOPUJIIHTBI3MOM, BBAXKAETHCS MOXKIIUBUM TPHUITYC-
TUTH, IO caMe IUTIOPHJIIHTBI3M BIUIMBA€ HA KOTHi-
THBHI Ta apeKTUBHI CTaHU 1HAWBIIA.

Pana €Bpomu (2001) Ta Taki excrieprw, sk beakko
Ta iH. NATPUMYIOTh IPUHIUN iHIUBIAyaIbHOI Oara-
TOMOBHOCTI (IUTIOPHJIIHTBI3MY) y BHKJIAJaHHI Ta
BuBueHHI MOB, (beakko Ta iH., 2007). baratomoBHe
HaBYaHHS B KJacl O3HAYa€ BUKOPHUCTAHHS OLTBII
HDK ONHi€l MOBH y4YHEM, i BOHO OUTBIT KOHKPETHO
MOB’si3aHe 3 IUTIOPATICTUYHUMH ITiXOJaMH, TOOTO
«OUIAKTUYHUMH MiAXOOaMHM, SIKi BUKOPUCTOBYIOTbH
BUKJIAJIAIbKy Ta HaBYaJIbHY AISUTBHICTH 13 3aydeH-
HSM KUIBKOX DPI3HOBUAIB MOB Ta/a00 KyIBTYyp IiA
yac Oynb-skoro akty Hap4aHHs» (Kanmembep Ta iH.,
2012b: 6). ILmropuiicTHYHI TiAXOMU TepeadadaroTh
3MiHy TapajurMd BiJl TOTISAY Ha MOBHU SK PO3Ji-
JIeHI Ha OKpeMi YaCTHHU B MO3KY JIIOIWHH, a TaKOX
y (i3MYHHUX TpOCTOpax, TAKUX SIK KJIACH Ta MIKOJH
(Kamimnepi-Ipima, 2021). HoBa ¢inocodis Gara-
TOMOBHOI Ta 0araToKyJIbTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI
iHAMBiNA € «Habarato OUTBIN PeaiCTUYHAM YSBJICH-
HSIM TIPO Te, SIK TPAIIOI0Th MOBH, 1 BOHA Bi/AIOBiAa€e
€MiCTEMOJIOTIYHUM PO3POOKaM y MCHXOJIIHTBICTHII
Ta Teopii 3aCBOEHHS JPYroi MOBH, COILIOJIHTBICTHII

Ta COLIOKYIBTYpHIM Teopii Ta MOBHIM Tegarorimi»
(Kaminnepi-Ipima, 2021).

3a OCTaHHIMH JaHUMHU E€BPOMEHCHKOI KOMICii,
3 24 motoro 2022 poky mo 16 munHs 2024 poky
856 747 ykpalHCHKHX Y4HIB iHTETPOBaHO Y IIKITbHUX
cucteMax Kpain €pomeiickkoro Coro3y. biam3bko
350 THCsY yKpalHCBKHX IiTel, ki mepebyBaroTh 3a
KOPIIOHOM, TIPOJOBKYIOTH 3000yBaTH OCBITY B YKpa-
iai. Ile aktyamizye mpoOieMy JIIHTBICTHYHHUX JIaH-
madti (JIJI). Mu BBaXkaeMo, 110 JIITH 32 KOPIOHOM,
SIKi HaBUaIOThCs 3 ypaxyBaHHsaM JIJI, maroTe Oinbiue
MOMKJIMBOCTEH 3100yTH 0araTrOMOBHY KOMIIETEHIIIIO
3aBJSIKM OTOYYIOUOMY CEPEIOBUINY Ta PO3BHHEHIH
ILTIOPMITIHTBAJIbHIA METO0JTOTIi Ha 3aXoi.

Haii6inpmr rpyHTOBHE OCIIIKEHHS JIIHTBICTHY-
Hux nagamadTis (JIJI), Ha Hamy KyMKy, IpOBEACHO
HaykoBusmu JI. BpinkmanHs, 1. [Iyapre Ta C. Merno-
[atidep. JIJI yacTo BU3HAYAIOTH SIK TaKi, MO BiJl-
HOCSATBCA /10 «MOBH Ha JOPOXKHIX 3HAKaX 3aralb-
HOTO KOPWCTYBaHHS, pEKIaMHUX IUTaX, Ha3Bax
BYJIUIb, Ha3BaX MiCIlb, BHUBICKaX KOMEPIIHHUX
MarasvHiB i TPOMaJIChKUX BHBICKax Ha JIEPKaBHUX
OynmiBisx, siki pazoM yTBopiotoTs JIJI meBHOi Tepu-
Topii, perioHy 4m Micbkoi armomepanii» (bpiHk-
ManH, [yapre Ta Memo-Ildaiidep 2022: 25). Ha ix
IYMKY, 3araJIoM BUKOPHCTAaHHS MOBHU Ha BHUBiCKaX y
IPOMAJCHKUX MICIAX BIUTMBAE Ha BUIAUMICTH MOB i
MO)Ke OyTH MapKepoM ETHONIHTBICTUYHOI >KUTTE3-
JaTHOCTI MOBH, a00 CHpHUATH HboMy. ['pomanuchbki
3HAKW MOYKHA PO3JUTHTH Ha JBI KaTeropii: AepKaBHI
3HAKW Ta HEYPSJAOBI YN KOMEPIIiitHI 3HAKH, KOXKHA 3
SIKHX BUKOHYE JIB1 QYHKIIIi:

— BIJJOKPEMJIIOBaTH OIHY MOBHY CIIUIBHOTY BiJ
iHIIOT 1, TAKKM YHHOM, CHTHaJi3yBaTH MPO MPUCYT-
HICTh HOCITB 11i€1 MOBH. B 0(ililiHO TBOMOBHUX KOH-
TEeKCTax, Takux, Hanpukiaj, sk Kanama, JIJI moxe
iH(OpMyBaTH PO MOBHHUH CKIAJ i CTaryc KiIBKOX
MOB BIiJHOCHO OJIHA OJHOI; JOMiHYBaHHS OMHi€i
MOBH HaJ| IHIIOID MOXE CBIIYMTH PO HEPIBHICTbH
MaHyBaHHS MiX 00OMa MOBaMH 1 HaBITb MiX MOB-
HUMU criibHOTaMu. Takum yuHoM, JIJI ¢yHKIiOHYE
K MapKep €THOJIHTBICTUYHOI JKATTE3MATHOCTI (Mae
indopmariitny ¢pyukuito) (bpiakmans Ta iH., 2022).

— BUKOHYBaTH CHMBOJIIYHY (DYHKIIIO, sIKa CIIHpa-
€THCSl HA PUIYIICHHS, 10 MPUCYTHICTh ab0 BIJICYT-
HICTh IIEBHOT MOBH B IyOJIIYHOMY MPOCTOPI B Oararo-
MOBHOMY CEPEIOBUII MOXKE BIUIMHYTH HA CTABICHHS
JI0 MOB 1 MOBHHUX CIUIBHOT. HasiBHICTh BIIacHOT MOBH
MOJXKE CIPHUATH Bipi B T€, IO MOBa € IIHHOI, BaXK-
JMBOIO Ta Ma€ CTaTyc MOPiBHSIHO 3 IHIIMMH MOBaMH.
Posyminns JIJI sik BHECKY B €THONIHTBICTUYHY KHT-
TE3MATHICTh MOBU — III0 BU3HAYAETHCA SIK 34ATHICTH
IPYIH MiITPUMYBATH Ta 3aXUIIATH CBOIO MOBY B 4aci
SIK KOJIEKTMBHE YTBOPEHHS 3 BIJIMIHHOIO iJeHTHY-
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HICTIO — OCOOJMBO BaXKJIMBO B CHUTYAallisIX MOB MEH-
umH (bpiakmand Ta iH., 2022). Komu MoBa piako
BUKOPUCTOBYETbCSL (SKIIO B3arajli BUKOPUCTOBY-
€TBCS) y MyOMIYHOMY IPOCTOPI, 1€ MOXKE TIOCHIIATH
TTOBIIOMJICHHS TIPO T€, III0 MOBa Ma€ 0OMEKEHHIT cTa-
TyC 1 HE3HaYHy €KOHOMIUHY YH KyJIbTYypHY I[iHHICTb,
OCKIJIbKM BOHA HE € XKUTT€BO BaxkiuBoio (LLlorami,
2006). Ile, y cBoro uepry, Moxe BIUIMHYTH Ha
OaxaHHs1 MOBIIIB BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY. Konu MoBa
CIIPUIMAETHCS K TaKa, M0 Ma€ OOMEXEHY IIHHICTB,
0aThbKH MOXKYTh BUPIIIUTH HE HABYATH ii CBOIX HiTeH
i 3aMiCTh 11bOT0 00paTu MoBy OinbmocTi (bpiHKkMaHH
Ta iH., 2022).

Ha nymKy HayKoBIIiB, JIHTBiCTHYHI JTaHAIAPTH €
CIyIITHAMH THCTPYMEHTAMH, IO CIIPOMOXKHI BiZIITOBI-
CTH Ha CyJacHi 3alUTH JI0 Bi3yallbHUX, 0araTOMOBHUX
1 MPOCTOPOBUX MiAXOMAiB y MOBHi# ocBiTi (bpiHkMaHH
Ta iH., 2022). BoHu BBaxarwTh, mo «JLJI mokasyrors,
sIK 6araTOMOBHICTB 1 CEMiOTHYHI pecypcH BOyJOBaHi B
MPOCTIp, CTBOPIOIOYY KOHTEKCTYaTi30BaHi MyJIBTUMO-
JabHI Ta MYJTBTHCEHCOPHI PECYPCH SIK JITSI BUBYEHHS
MOBH, TaK i I BUBYCHHs MOBH. [lemaroriuna podora
3 JUI BimmoBimae Bi3yalbHOMY IIiJIXOXY, OCKUIBKH
BOHAa BHBOJHUTH MYJIGTHMOJAIBHICTE Ha MEpenHii
IUTaH CMUCIIOTBOPEHHS Ta CHUIBHOTO KOHCTPYIOBAHHS
CMHCIIIB, TIEPEMILIAI0YH HAIY YBAry 3 JIHBICTUYHUX
Ha MYJBTHCEMIOTHYHI (I HaBITh MYJIBTHCEHCOPHI)
eMHOCTI cmucitiB. Takum guHOM, JIJI cipustrots dop-
MYyBaHHIO 0araTOMOBHIM KOMITETEHIIi] CTY/ICHTIB.

3 TOYKH 30py IPOCTOPOBOTO Miaxomry, podora 3 JLJI
MiAKPECITIOE «BaYJINBICTh KPUTHYHOTO aHAJI3y CTy-
JICHTAMH TEKCTIB Ta IHIIMX CEMIOTHYHHX PECypcCiB y
PI3HUX TPOCTOpPAX (HAMPUKIIAL, Y KJIaci, JOMi, IITKOTI,
B IHTepHeTi), sKi € BTIICHHMH, IHTEPAKTHBHHMH,
MYJIBTUMOJAJIBHUMU. /MYJIBTUCEHCOPHI, K1 pO3BHBa-
10ThCs 3 yacom» (bpinkmaHH Ta iH., 2022).

HayxoB1i 30cepekyroThesi TOTIOBHUM YHHOM Ha
«6araToMOBHOMY TI1TXOT1», TiAKPECTIO0YH poiib JIJI
Yy HaBYaHHI CaMOCBIJOMUX 0araTOMOBHHX CTYyACH-
TiB y JQyXe pi3HOMaHITHHX 0araTOMOBHUX 1 MYIIbTH-
cemioTnyHux cepenosumiax. JIJI MoxyTh HagaBaTH
iHpopMaIito Ta/abo BIJIMBATH Ha MOBHE CTaBIICHHS
SIK WIEHIB TPYIH, TaK 1 WICHIB 1032 HEIO, BIUTMBAIOYN
Ha MOBHY noBefiHKy (bpinkmanH Ta iH., 2022).

Kpim Ttoro, JIJI B OCBITI MOXeE MiATPUMYyBaTH
BHBYCHHA MOBH pi3HMMHU crnocobamu. Jx. CeHos i
. Toprep ctBepmkyBany, mo JIJI MatoTs adeKTUBHY
Ta CUMBOJIIUHY LIHHICTh 1 € JKepelaMH JOAaTKOBOTO
JHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY, HAJAlOud MOKIHBOCTI
IUI PO3BUTKY IparMaTU4HOi KOMIIETEHLil, HAaBUYOK
TPaMOTHOCTI Ta MYJIBTHKOMIIETEHTHOCTEH. Buss-
TeHHs Takux MoxumBocTert JIJI y MOBHil OCBiTi 3Ha-
YHOI MIPOIO 3aJICKHUTh Bifl MiAXOMIB, 32 IOTIOMOTOIO
SIKX BOHU BUKOPUCTOBYIOThCS, K Y He(popMabHOMY,

Tak 1 B (opMajibHOMY KOHTEKCTI BHMBYCHHS MOBHU
(Cenos i I'oprep, 2008: 267-287). Ilocunarouncek Ha
YHCIIEHH] JOCTi/KeHHS HayKOBIliB, JI. BpiHKMaHH Ta
iH. JIOBOIATH, IO PO3BUTOK 0araToMOBHOI Ieaaro-
TiKK 3a JomoMoror BukopucranHs JIJI nmop’s3anuit
3 MO3UTHBHUMH pe3ynbratamu.. Pobora 3 JIJI pos-
BHBA€E B CTYJCHTIB IIKABICTh 1 BITKPUTICTH A0 MOB i
MTOKpAIy€e BUBYEHHS MOBH Yepe3 PO3BUTOK MPOIIECIB
BHBYCHHS MOBHU T4 YCBiJJOMJICHHS IIbOTO B KOTHITHB-
HOoMy BuMipi. JoCHiyKeHHS! TakoX IMOKa3ylOTb, IO
JUJT mokpatiye MixKyJIbTypHY KOMIIETEHTHICTB 1 KpH-
TUYHE MUCIICHHSI CTYIEHTIB IIJISIXOM PO3BUTKY CTaB-
JICHHS, 3HaHb 1 HABUYOK, TOB’S3aHUX 3 IisIMH, JIJIs
PO3YMiHHS Ta 3aJydeHHS O TEBHUX MOBHUX 1 KyJb-
TypHUX ciieHapiiB (bpiHkmaHH Ta iH., 2022).

Cepen MeTO/1iB BUBYCHHSI MOBH 3 BUKOPUCTAHHIM
JUJI BUAUIAIOT TPH JTIHTBICTUYHI HAIIPSIMU:

— aKIIGHT Ha 0araTOMOBHICTh: BUKJIAa4l Ta CTY-
JIEHTU aHAJI3YIOTh MPHUCYTHICTH 1 PO3MOBCIOMKEHHS
MOB y (IIpHBaTHOMY 4YH TYOJI9HOMY) IIPOCTOPI,
JOOCITIJDKYIOUH 3acO0H, 3a JOTIOMOIOI0 SIKHX BOHH
npeacTaBieHi abo BUKpPECIEHI 3 IIMX MPOCTOpIB, a
TaKOX 1J1€0JIOT1i/CTaBICHHS, TIOB’3aHi 3 CYCIIIBHOIO
0araToOMOBHICTIO;

— AKLEHT Ha OZHOMOBHICTh: BMKJIajadi Ta CTy-
JNEHTH BHWBYAIOTh NPHUCYTHICTh KOHKPETHOI MOBH
B YacOBO-NIPOCTOPOBOMY PAaKypci Ta BHBYAIOTH K
HaBUYKHU BOJOMIHHS MOBOIO, TaK i MOBY, a TAKOX CTe-
PEOTHIIN YW YSBIICHHS, TIOB’sI3aHi 3 HEIO B JAHOMY
KOHTEKCTi. TakuM 9IHOM, BUUTEII MOXKYTh 30CEpe-
WUTHCSA Ha KOHKPETHUX MOXJIMBOCTSX, sKi Hamae JLJI
JUTS BUBYEHHS ILIhOBOI MOBH, 1 30CEpENUTHCS Ha
CTHOJIIHTBICTHYHIM JKUTTEBOCTI KOHKPETHOI MOBHO{
CIIJIbHOTH;

— 3MIMIAHUH MIAXIA: CTOCYEThCS KOHKPETHOI €KO-
JIOTii TaHOT MOBH B 0araTOMOBHOMY Ta MIXKYJIBTYP-
HOMY JaHmadTi, HAMPUKIA/, SKi iHII MOBHU TIEepe-
Ba)KHO TIOEHYIOTHCS 3 MOBOIO, 1[0 PO3TIISAAETHCS.

Bubip ninrsictuyHoro ¢okycy (6araToMOBHUH,
OJTHOMOBHHI a00 00H/IBa) 3aJIe)KHUTh BiJ Megaroriv-
HUX IiJIeH, KOHTEKCTy BUKJIAQJaHHs Ta HaBYAHHS, a
TaKOX, y pa3i BKIIOYEHHS 0 HABUAJHHOTO IIIaHY,
mporpaMy IKiUThbHOTO mpeamera. PoGory 3 JIJI
MOJKHA IIPOBOAMTH SIK Ha BIAKPUTOMY MOBITpi, TaK i B
MPUMIIICHHI, OCKIJIbKH MOXKJIUBOCTI BUBYCHHS MOBU
BOyJOBaHI B MYJIbTUMOZANbHI (OopMH (Bi3yanbHO1)
KOMYHIKaIlii, «JK y KJaci, Tak i 3a HOT0 MeXaMu, y
MICIIEBHX CIUThbHOTaX Ta oHnaitm» (bpiHKMaHH Ta
iH. 2022: 25).

3 METOI0 CTPYKTYpYBaHHS IeJaroriyHoi poooTu 3
JUI, JI. BpiHkMaHH Ta iH. IPOMOHYIOTH JBa MiJXOAH,
PpO3po0sIeHI OKpeMO abo MOCIIIIOBHO:

— Hapuanus 6e3nocepenuano B JIJI: med miaxin,
SIKUI BiOYyBAa€TbCSA T03a KIACOM, BKIIIOYA€E TPOTY-
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JISTHKH Ta CIIOCTEPEKEHHS 32 TPOMaICBKUMH MiCUISIMHU
SK criocoOu mi3HaHHs. [lepeHocsun MOBHMI KaOiHET
Ha BYJIMINIO 3 eTHOrpadiuHiM (HOKYyCOM, BUKIIAaqi Ta
CTYACHTH MOXYTh CIOCTEpITaTH, JOKyMEHTYBATH Ta
aHaJI3yBaTH MPHUCYTHICTh MOB 1 T€, K BOHH (TaKOX)
cTBOpIOOTH TpocTip. HaBuanus B JIJI moxe BinOyBa-
TUCS SK IUITXOM BUMAJKOBOTO HAaBYaHHS, TaK i/a0o
Yyepe3 3alIaHOBaHi 3a3Jalierib BHKIAJaueM MOBH
cTparerii nomivanHs (noticing).

— Hapuanus depe3 crBopenns JUI: meit miaxin,
SIKUI TTepeBayKHO BiOyBa€THCS B KIIACi, Ma€ Ha MeTi
MIPUBEPHYTHU yBary CTyAEHTIB JI0 ITONEPEIHbO BHOPa-
HuX eneMeHTiB. HaBuanus 3a nonomoroto JUJI y kiaci
O3HaYa€ MEepEHEeCEeHHs BYJIWII B MOBHHW KJIAc MUIS-
XOM MYJIBTUMOAANBHOI TpaHCIoO3Hullii, TOOTO uepes
BiaTBOpeHH: JIJI 3a TOITOMOT0I0 TEXHOIOTIYHHX TIPH-
CTPOIB 1 MOTO PEKOHTEKCTyali3allifo K JOKyMEHT
knacy. Lleit minxin 06a3yeTscst Ha CTBOPEHHI Ienaro-
TYHUX MarepianiB, OTPUMaHUX BiJ] 3aJ0KyMEHTOBa-
HUX JIIHTBICTHYHUX JaHAMIA(TIB, K BHKIJIaJa4aMH,
TaK i cryneaTamu (Tam camo).

TakuM 9uHOM, SIKIO TIEPIITHI MiAXiT BXKE peai-
3y€ThCs Ha MIPAKTHULI U151 HABYAHHS MOB YKPATHCBKHUX
CTYACHTIB, sIKi IepeOyBalOTh 32 KOPAOHOM, TO APYTHH
Mae OyTH BIPOBAKCHUH y AMCTAHLIHHOMY BHUKIIA-
JIaHHI1 1HO3eMHHX MOB YKPaiHCHKUMH BUKJIaJa9aMHu.

BucnoBku. Crnmparouuch Ha TOH (akT, M0
ottt multilinguism Ta plurilinguism maroTe pi3Hi
3HAUEHHS, aJie IePEeKIIAAal0ThCs YKPaTHCHKOI0 MOBOIO
OIIHUM CJIOBOM 0O@2amoMO8HiCMb, 3 METOIO0 KPaIloro
PO3YMIHHS 3MICTy HAYKOBUX JIOCIIPKEHb BBAKAETHCS
JOLIJIBHUM PO3PI3HATH COLliajdbHy 0araTOMOBHICTh
(MyTBTHIIIHTBI3M) Ta IHAUBiAyaIbHY 0araTOMOBHICTH
(rumropuitinTBi3M). 1IponoHy€eThCS BHKOPHUCTOBYBATH
MOHATSL CYCHINbHOI bazamomosHocmi, abo Mynbmu-
JiHe6I3MY SIK XapaKTEPUCTHKH Micls — MicTa, cyc-
MiJIHCTBA, HAI[IOHAJIBHOI JICPXKABU — JIe PO3MOBIISIOThH
OaraTbMa MOBaMH, 1 iHOUGIOyanvHoi Oacamomos-
Hocmi, TOOTO niaopuninegizmy K arpuOyTa iHIUBIIA,
SIKUI Ma€ 0araToMOBHHI HaO1p MOBHUX KOMITETEHITIH.

AHali3 HayKOBOi JIITEpaTypH IO3BOJMB 3POOHTH
BHCHOBOK, 1[0 MYJBTHIIIHTBI3M Ta MYJIBTUKYJIBTYP-
HICTh € pHUCaMH, BXXe NpUTaMaHHUMHU YKpaiHi. BoHu

chopMoBaHi B pe3yibTaTi iCTOPHYHHX MPOLECIB i
BioOpakeHi B po0OOTax HAyKOBIIB, 3aKOHOAABYMX
OOKyMeHTax, 1 T. m. OpmHak, OymydW MYyIBTHIIIHT-
BaJIbHUMH, 0Oararo ykpaiHLiB € OZHOMOBHHMH, ILO
YCKIIQJIHIOE iHTErpamilo YKpaiHd 3 €BpONEHCHKUMHU
KpaiHaMH, OCKUIbKA KPUTHYHO BIUTUBAE€ HA SIKICThH
KOMYHIKalii 3 iHmMMHU Hapojamu. [linTpumMka npuH-
[Ty 1HIABITyaJIbHOI 0araTOMOBHOCTI y BUKJIaaHHI
Ta BUBUYEHHI MOB, TOOTO TUTFOPUITIHTBI3MY CIIPHSITHME
(hopMyBaHHIO TUTFOPUITIHTBATHHOT KOMIIETEHII].

[TmropuniHrBicTHYHI MiAX0nM 0a3yl0ThCA Ha HOBil
¢inocodii 6araToMOBHOI Ta 0araTOKyJIETYPHOT KOM-
MIETEHTHOCTI 1HIAWBIZA Ta € OUTBII pPeaiCTUIHUM
YSIBJICHHSM TIPO T€, SIK IPALOI0Th MOBHU, OCKLIBKH 1151
(inocodis BiAMOBigaE EMICTEMONOTIYHUM PO3PO0-
KaM y IICUXOJIHTBICTHUII Ta TeOpii 3aCBOEHHS APYroi
MOBH, COLIOJIHTBICTHIII, COLIOKYABTYPHIH Teopii Ta
MOBHI# neparoriii. Bonu nepenbayaroTs 3MiHY mapa-
JUTMH BiJT TIOTVISAY HAa MOBH SIK TaKi, 1110 PO3AJICHI Ha
OKpeMi JaCTHHH B MO3KY JIOMWHHU, a00 y (i3mIHUX
mpocropax (IIKojax, Kiacax).

BcranoBneno, mo miHTBiCTHYHI TaHmmadTH
(JIJ) € nieBuMu iHCTpyMEHTaMH ]Il BUBUCHHS MOB
32 JIONIOMOIOI0  IUTIOPMJIIHTBICTHYHUX  ITIJIXOJIB.
Po6ota 3 JIJI po3BuBae B CTY[EHTIB IIKaBICTh 1 Bi-
KPHUTICTh 10 MOB, IPHCKOPIOE PO3BUTOK IPOIIECIB
BHMBYCHHS MOBHM Ta YCBIJJOMJIEHHS LBOTO B KOTHi-
TUBHOMY BHMipi. [loCHiIUKEHHS TakoX JOBOAATS,
mo JIJI mokpaiye MiKKYTETYpHY KOMIIETEHTHICTb
1 KpUTUYHE MUCICHHS CTYJCHTIB LIISTXOM PO3BUTKY
CTaBJICHHS, 3HAaHb 1 HABHYOK, HOB’A3aHUX 3 HIIMH,
IUI. PO3YMIHHS Ta 3ajlydeHHS 10 MEBHUX MOBHHX i
KyJABTYpHUX cCIeHapiiB. [[na ykpaiHCBKHX CTyHeH-
TiB, [0 HABYAIOTHCS AUCTAHIIHHO, 200 B 3MIllIAHOMY
(dopmari B yMOBaxX BiliHU, PEKOMEHIYEThCS HAaBUAHHS
3a goromororo JIJI, o o3Hayae nmepeHeceHHs ByIuIll
B MOBHMH KJIaC IIUIIXOM MYJIBTUMOJAJIBHOI TPAHCIO-
3umii, To0To uepe3 BinTBopeHHs JIJI 3a momomororo
TEXHOJIOTTYHHUX MPUCTPOIB 1 HOro peKOHTEKCTyalli3a-
uito. el minxin 6a3yeThcsi HA CTBOPEHHI MeAaroriv-
HUX MarepianiB, OTPUMAHHUX BiJl 3aJJOKyMEHTOBaHUX
JIHTBICTUYHUX JTaHAIIA(TIB, K BUKIAAadaMH, TakK i
CTYyACHTaMH.
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